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pts & incedis per ignes _ * 
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Paulum 55008 Muſa tragedies 
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: Res ordinaris, (b) grande munis 
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ODE L To AS1N1vs POLL1o: 
= , to ſingin loſy 


How far it 5 "and wh it 
firſt began: 
rern nn Turn dfinguih' 


ry Year: : 
To Da a height the Factious Senate ran: : 
What Streams — lood were ſpilt, whoſe Veagaais 
yet we f 


Hard is the M yet worthy ſuch a Pen 
Vou tread on Quick-ſands, paſs through Fires; 
Defer awhile the bloody Tragick — 
To guard the State, the State thy Aid requires: 
Then take th Anbenian Buskin once — 
finiſh the — thy Godlike Muſe * 2 


=_— 


6-3 Q. Horatii Odarum. - 


Inſigne meſtis prefidium reis, 
Et conſulenti, Pollio, curia -' © 
Cui laurus eternos honores 

Dalmatico peperit triumpho. 


Fam nunc minaci murmure cormuum =” 


Perftringis aures: jam litus ſtrepumt: 
Jam fulgor amorum fugaces 
Terret equos, equitumque vultus. 


(c) Videre magnos jam videor duces 
Non indecoro pulvere ſordidos, ö 
Et cuncta terrarum ſubacta, 

Prater atrocem animum Catonis. 


Juno, & Deorum quiſquis. amicior 
Afris, multa ceſſerat impoten 
Tellure, victorum ne potes 
Rertulit inferias Fugurthe. 


uis non Latins ſanguine pinguior 
Campus, ſepulchris impia pralia 
Tuſtatur, auditumque Medis 
Heſperia ſonitum ruins? 3 
ui gurges, aut qua flumina lugubrii 
N22 belli? — — r 
Non decoloravere cades? 


Aus caret ora cruore noſtro? ; | 


(d) S fade, munera nenia: 


Sed ne relictis, Muſa procax, joci s 5 


The OD ES f HORAcR. * 
In thee the Injur'd a ſure Patron find: 
Thy Voice the awful Senate ſways; 
Dalmatia's Conqueſt did thy Temples bind 

With never-fading Green and deathleſs Praiſe. 
Such is thy Genius, ſuch thy Warlike Mind, -_ 
No Art to nobler Heights the pompous Tale can raiſe. 

Methinks I hear the horrid Dinn of Arms: 

Bright gleaming Armour paints the Field: 

The ratling Trumpet pours its dread Alarms: 

The Brave lye low in Duſt, the Valiant yield: 

Revenge and Honour the ſtern Warrior warms, 
And every Breaſt but Cato's is with Horror fill'd. 

Funo, or ſome: reyengeful angry Pow'r, - 

That lately guarded Libya's Coaſt, 

Unable to protect her Fav'rite Shore, 

Repays at laſt whatever Africk loſt; 
Satiates her thirſty Rage with Roman Gore, 
And with our ſlanghter'd Sons attones Fugurtha's Ghoſt, 

Each Latian Province, ev'ry Field and Plain, 

The Marks of Civil Fury ſhow; „ 
What Coaſt, what Country wants that bloody Stain? 
Whilſt the proud Perſian triumphs in our Woe, 
The bluſhing Rivers, and diſcolour'd Main, 
With Roman Slaughter dy'd, in Sanguine Surges flow. 
Inteſtine Broils, and bloody Camps and Fights 
But ill become the wanton M#ſe: ET 

In Sports and Amorous Pleaſures ſhe delights, 
Nor further the Heroick Strain purſues, | 

But droops her Wings, and near the Shades alights, 

. And for the gentle Lyre a ſofter Theme ſhall chuſe. 


* 


* 


3 (a) ET 


6 ; Dr. Bs Nortts, Op 1. | 


( 2) LT nondum expia- | 
|", ta uncta crueribus.) 
All the Manwſcrives do in a 
moſt amazing manner agree 
to Write, acta cruoribus ; and 
there is another Paſſage in Ho- 
race which gives it Counte- 

nance, Epoed. 5. 


Et uncta torpis ouα rana ſun- 


But perhaps both that verſe 
and this are troubled with the 
ſame Diſtemper. Other Au- 
thors'uſe the Word ablite, by 
the very ſame Metaphor. See 
0:id Metàm. 4, 96. Epiff, 

Canaces. Cicero .pro Noſci. 

To the ſame purpole ts deli- 
buta. See Sentra Contro. 2. 

Horace Epod. 17. For you are 
to underſtand, that delibutus, 
beſmear d, is the ſame as un- 

Hut, anointed; as Donatss upon 

Terence, and the old Scholigft 
upon our Author, inform us. 
And yet it is worth our Obſer- 
vation, thatin the very ſame 
Story about Neſſus, here Ho- 

race uſes the Word delibutus, 
Beſmeared : Other Aut hors do 
not uſe un?ss, anoimed, but 
tinctus, Ay. See Cicero de 

Nat. Deot. 5, 28. Ovid Me- 
tam. 9, 131. And again, to 
the ſame purpoſe in the fol- 


them juſt r 


| There is no great Alteration 
in reading the two Words, for 
unleſs you keep your Eye 
cloſe, you cannot readily di- 
ſtinguiſh undtus from tindns 
in the Manuſcript Copies ; but 
this Alteration makes a great 


difference in the Senſe, be- 
4 cauſe you can neverſay, that 


Arms are uncta cruore, anoint- 
ed with Blood, unleſs you take 
our of the 
Battle, before they are wiped ; 
but they will remain tincta, 
dy'd, a long time after, be- 
' cauſe when once a Stain of 
this fort gets into Iron, it 
can never be waſh'd out a- 
gain, Wherefore the Epither 
tina, dyd, is fitter for this 
' Place, and ſuits the occaſion 
better than wnda. All our 
Poets ufe this Word; I do 
not know of one that has 
pitta. see Virgil Geor. 3. 
Our Hoyace Carm. 3, 23. 0- 
vid Triſ. 2, 387, Ibid. 14, 2. 
Lid. 4, 6. Idem. in Ibid. and 
ſo again and again. Moreo- 
ver as rinffa crucribus ate 
linked together here in our 
Author, ſo we find them 
check by jowle in the reſt of 
the Poets, For this, beſides 
the aboveſaidQuorations' from 
Ovid and Seneca, ſee Ovid 
Pont. 35 2. Seneca Thyeſt. 
257. Phædrus Fab. z, 4. Boe- 


Jowing Lines. v. 153. Seneca 
Here. t. v. 470. concerning 
Neſus. I therefore read in this 


- 


. 
* 


Nondum expiatis tincta cruori- 
but. 


tins Conſol. 2, 5. Tingo & 
Sur go together in all theſe 


3 (b) Grande murus Cecropis 
repetes cothurno.] Old Father 


Heinſius ſays, Here perhaps you 
ought to read | 
Cecropis 


? 
1 
1 
{ 


Forfooth you do not find 
A 
wat purpoſe arsrhole Words, 


New inen puthoer feste 
For Duſt and Fikh do not 


Crcropii repetes esthurni. 
But Heinſius the San, in the, 
Margin of his Book, of which, 
1 have a Copy naw by me, 


= _ 


ſays. Perhaps we ought 10 read: 


© Cooropins repetes cathurnos,- 


Rut theſe things are nat of 
ſuch terrible Conſequence, as 
to oblige us to depart from 


the Vulgar Lection in all the 


Books. Only I muſt take 
notice, that all the 1 


 Intergreters are hortibly gut : 
; cher | Here he ſpeaks Senſe, and.to 


the purpoſe: For Calliope was 
uſt Then ei REN - 52 


in explaining thoſe othe 
Wards, Max whi publics Res 
ardivaris. The old Scholigfs 
b more in the right, whe: 
y Ordineris, Order, they un- 
derſtand e Tow 942 
written. Ordinari is it eed 
not very cammon in this Ac- 
ceptation; but our Horace is 
new vamper of Words, and 
rrowed this fromthe Greek, 

rag THY erdinare, is the 
ame thing as librum ſcri- 


here, to write 4 Book, and 


Evrraype a Syutagm, is the 
lame as liber, volumen, a Book 
or Volume. The common 
Senſe of this Paſſage requires 
= 19 — = 
c) Audire magnas jam ui- 
deor 2 Ibeſeech 
you, do thele great Generals 
ere prate of, which Horace 
ſays he ſeems to liſten to: 


Audire magnos jam videor daces, 
Non indecoro pulvere ſordidos; 
Et cunita terrarum fubacta 
Prater atrocem ani mum 
 Catonis, —_ 


they ſay 4 


belong to the Senſe of Hear- 
ing, but that of Seeing, In 


another place indeed our Aus 
thor Fane to himfelf that 
he heard call iape. 


him a long Song, Loagum Me- 


cannot find that they mutter 
ſo much as one Syllable. I 
e chuſe but e 

o many Interpreters ſould di- 
geſt ſuch Stuff as this. Per- 

aps the old Scholiaffs may 
heip ys out here at a dead 
Lift; the 


are in doubt, and don't know 
whether Horace means, that he 
heard the Generals making 
Speeches, ar Pollo writ 

Foes on this 5 4 „ 
beſeech you, what ſort of 
Speeches muſt theſe Generals 
make in a Cloud of Duſt, 
and in the Heat of the Bat- 
tle? Or by what Licenſe and 
Authority did Horace leave 
| out concionantes, making Speeches, 
in the midſt of an imperfe 


| Speech of his own, whic! 


A 4 


Audire, & wideor pios errare 


los But in the preſent Caſe, 
where he pretends to oyer- 
hear a parcel of Generals, we 


y tell ushere, That they 


muſt be otherwiſe ſupply d. | 
| And 


A 0 - 
2 
2 


| And as for that other Whim, | 


when by Duces they ſuppoſe 


 Herace means Pollis only; 


how can they make this good 
by Precedents? Without more 
ado the Paſſage is faulty, it 
cannot be explained, but it 
may eaſily be mended. 


videre magnos jam videey duces, 


Non indecoro pulvere ſordidos. 


What can be brighter than 
this Lection? Thoſe pleaſant 
Dogs, the Librarians, altered 
it forſooth, becaufe 
- Murmure cornuum 
Perſtringis aures, jam litui ſtre- 
>. 1 l | : 


went juſt before, as if it were 
not the ſame Man here, who 
both heard the Trumpets 
founding, and ſaw the War- 
riots juſt about to fall on and 
begin the Battel. Videor vi- 
dere, I ftem te ſee, is indeed 


a Trite Expreſſion, but wir h- 


al a very Elegant one. See 
Plautus Muſtellar. 1, 3. Te- 
rence, Adel. 3, 3. Cicero in 
Catil. 4, 6. Cicero the Son 


. 1a Epiſt. Fam. 16, 21. Pra- 
 dentins Perifteph. 2,552. Thus 


the reſt of the Poets uponthe 
like occaſion do not pre- 


tend in their Fictions, audire 
bella & due, to hear H ar,. 


and Generals, for how ſhould 
they ? but widere & cernere, 
to ſee and behold them. See 
Virgil En. 6. Claudian Conl. 


thele Authors have their Vi- 


Honor. 3, 200, Petronins. All | 


* Dr. B— 7 Nor Es. Ops 1. 


and Perronius both obſervethe 


ſame Order. Petronjus pre- 


tended to hear the Rattling 


of Armour, the Fight at Phi- 


lippi, and the Kout of the 


| Theſſalians and Spaniards : and 
juſt ſo our Horace fancies that 
e heard the Sound of Trum- 


pets, and ſaw Generals Con- 
quering and laying Countries 
waſte. 

(d) Cee vetrafles munera 
Nenis.] Nick Heinſius has 2 
particular Fancy of his own, 
to read Funera. Cbabotius had 
rather have Valnera, and pre- 
tends to have ſome old (o- 
pres on his fide; but what 
they are 1 cannot for my 
Blood imagine. All that 


| belong to me, and to Lan- 


bin, Cruquins, Torrent ins, Pul- 
mannus, Cc, do all agree 
admirably well, and ftand faſt 
by Munera. Beſides, this is 
exactly according to my Mind. 
Do not, ſays our Author, an- 


| dertake a Buſineſs that is above 
| Jour Strength, and which bet- 


ter ſuits the great Abilities of 
Simonides's Muſe. See Virgil 
En. 5, $46. But then a little 
afcer, the Peter- Hhouſe Copy, 


even in ſpite of the Mette, 
reads, : 


Quære modes leviore Lyra. 


But PleFro 1s interlin'd, as 4 
Various Lection; leviare lyra, 
ya} chorda tring, or plectre 
Quill, are all to the ſame pur- 
pote at long run. See Ovid Me- 
tam. 10, 150, Stat. Theb. 10, 
440. Seneca Agam. 329. All 
which Paſſages are ſtoln from 


lions as well as Horace, A this very Sctaꝑ in Horace. 


Una 


No TE s zn NOTES. ODE 1. 9 


Naa enim eruore arma vix 

dici potuerunt, nifi ſtatim 
4 prelio & cede, priuſquam 
tergerentur : Tincta were etiam 
diu poſtea manſerunt ; quia ma- 
eula, qua ſemel penitus inſede- 
rat ferro, ablui non poterat. 
The Dr. will not -ſuffer his 
Author to call the Roman 
Arms, uncta cruoribus, anoint- 
ed with Blood; but will have 
tindta cruoribus, dy d with 
Blood, to be the better Phraſe, 
fer this noble Reaſon, Be- 
cauſe Unions are eaſily wiped 
away, but a Tincture is never 
jo be effaced. Should it ſo 
happen, that any of the Sol- 
dicrs, when the Battle was 
done, did make ufe cither of 
a Grindſtone or a Whetſtone, 
the Dr's Criticiſm muſt be ut 
terly ſpoiled, As for the dif- 
ference between wnfus and 
tincłkus, 1 do not think one 
more proper than the other 
becauſe either this or that 
Stain laſts longeſt, for He- 
race ſays nothing here of any 
ſuch Duration: He does not 
teil us that theſe Spots were 
not yet worn out, but not yet 
expiated or attoned for, now- 
dum eupiat is; but I take unctus 
to he moſt proper hete, be- 
cauſe Blood is more like an 
Orutment than a Tincture, be- 


Blood which was baſely and 
dimonourably ſhed in a Civil 
Unnatural War. The Dr. pro- 
duces a vaſt number of Au- 
thors who have uſed the Word 
er M 1 mw not 2 
ſhould ſcruple the being a 

e of that Word: 
Doubtleſs, if it had never 
been uſed, we ſhould hardly 
find it in the Dictionary. 
Audire magnos jam videer 
Duces. Quid ſodes, narrant 
boni illi Duces, quos audire 
ſibi videtur Noſter?] This is 
ſmart enough; the Dr. will 
have it that theſe Generals 
here ſhould make Speeches, 


them: Whereas I believe He- 
race intended by what follows 


were fighting, ſhouting, ri- 
ding, killing, running away, 
and the like, all which Acti- 


for the Senſe of Hearing, as 
well as making of «2 
If we may credit what fol- 
lows, our Poet fancied” he 
heard cunffa terrarum ſiabacta, 
that is, countries, Provinces, 
Cities, Towns, cenque red, ſpoiled 
and laid waſte; nay, among 
other things mentioned we. 


have atrocem animum Catenis; 


if then the Dr's lnterpretati- 


ing not ſo fine and fluid; and 


on be right, a Soul, 2 Cty. 


becauſe und, ſeems to im- and a Province, muſt be as 
ply Filth or Pollution, and capable of making 4 Speech 
therefore fit to expreſs that] as a General, ; 


* 


* 


1 
Ee 


fince Horace pretends to hear 


to let us know, that they. 


ons produce an Idea proper 


0p E 
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ODE H. A4 C. CRIS Pp. Sa LLUSTIUx. 


5 N argento color eſt, 


Splendeat uſu. 


awuaris 


(a) Abdita terris inimiee lamna, 
 Crifpe Sallufti, niſi temperato 


* 


Vves extents Proculeius ævo, 
Notus in fratres animi paterni: 
(b) Illum aget perm metuente ſalvi 


Fama ſuperſtes. 


IL atins regnes avidum domando 
Spiritum, quam fs Libyam remotis 
Gadibus jungas, & uterque Panus 


Serviet uni. 


Creſcit indulgens ſibi dirus hydrops, 
Nee ſitim pellit, niſi cauſa morbi 


Fugerit vents, (c) & aquoſus albo oy, 
Corpore languor. | Sb 


Redditum Cyri folio Phraatem, © 
(d) Difſidens plebi numero beatorum 
Eximit virtus, populumque falſis 


Dedocet uts © 


Vecibus, regnum the diadema tur um 
Deferens uni, propriamque laurum, 
Duiſquis ingentes oculo trretorto 


9 


Speciat acer vos. 


1 5 
th. = 1 — 
" — —_ 
mY * - 


a) 

(+ lamna.] Lambin fan- 
cy'd to himſelf, that he had 
done mighty Matters, when in 
ſpite of all the Copies, which 


plainly wrote it abdito argents, 


hiddenSilver,he whipt in abdite 
Lamna, hidden Plate, and re- 
ſtoted the whole Paſſage thus, 


zaita terris injmice | Nullus argento color eſt, avaris 


Abdita terris inimice lamna, 


Criſve Sallm[ti, niſi temperato 
e # Kio} uſu. 


For, ſays he, If Horace had 
ſaid thus, Gold, when hid un. 
der Ground, has no manner of 


Colour, much leſs a ſhining 
Colour, 


22560623 e 8c. „ses > TO <& sern 
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OW dim is Gold, how faint it ſhines, 
1 When hid below in dirty Mines? 
Still as it ſpends, more bright it ſhews, 
And take its Value from its Uſe. 
When Fame of Proculeius ſings, 

She mounts on Everlaſting Wings; 

His free and generous Actions prove 
A Father's in a Brother's Love. 
The Man who curbs his vicious Mind, 
When te baſe Avarice inclin'd, 

A nobler Empire far maintains, 

Than he who o'er all Africk reigns. 
Tis great this Paſſion to controul, 

For tis the Dropſie of the Soul: 

Unleſs you purge each Sickly Vein, 


will Thirſt, and Drink, and Thirſt again; 


Virtue neer reckons with the Bleſt, 
The Man who ſways 06 pau Eaft ; 
No ſpecious Names, no falſe Diſguiſe 
Can cheat her clear unerring Eyes; 
2 to him ſhe gives the Crown, 

And puts the Lawrel Garland on, 
Who againſt Bribes undaunted ſtand, 
That neither touch his Eyes nor Hands, 


Colour, unleſ; it ſtine by a} Horace had ever ſaid anyfuch 
temperate. Uſe: Would he not | thing as he Dreams of; but 
have talk'd very feoliſhly? Foy | it is à clear Caſe, that Lam- 
it would have been all one. as if | bin could not Conſtrue this 
he had ſaid, there are no Charms | Sentence; for let us re- eſta- 
er Beauties in an Ugly Woman, | bliſh the 8 as we 
unleſs that Ugly Weman be find it in all t 3 
Hand ſom. Here 1 commend Copies, only we will alter the 
Lambin's way of arguing, if | Pointing, - £ Hh . 
ä | * 


"A 


13 Dr. B — 7 NorEs. Op 2. 


Nullus argento color eft avaris 
Abiatto terris; inimice lamna 
Criſpe Saluſti, niſi temperato 

. 33 Splendeat uſis. 


Theſe Words do not ſeem to 
infer, as if Horare believed, 
that Silver when it lay. hid 
had no Colour, unleſs the 
ſame Silver did ſhine; but 
they only acquaint us by 
way of Relation, that Saluf 
was an Enemy to Plate, un- 
leſs when it did ſhine, You ſee 
then, what becomes of Lam- 
bin's acute Obſervation; and 
yet this Scabby Lection has 
{ current in all the Edition: 
nce his time. Now I hope I 
have clear'd up the Senſe, 
which is this: There is no 
Colour, no Beauty, no Comeli- 
neſs in Silver, when hid under 


Ground, or buried in Earth, as - 


t he Cuſtom of Miſers was to 


hoard up their Treaſure in ſome | thors are contented with * | 

er 
that other Phraſe, In fratre: 
ani mi paterns wir, a Fellen 
that loved bis Brethren. as well 


dark hole. See our Author, 
Serm. 1, 1 concerning hoard- 


ing of Mony under Ground. 


Tos, ſays Horace, 0 Criſpus, 
Salluſtius, acknowledge this very 
Truth, who do not value your 
ready Rino, further than by 
ſpending it hanaſemely.. Lan na, 
Plate, is the ſame thing as 
Cole, Darby, Gold or Silver. 
See for this Ovid Faſt. 1, 208. 
Seneca de Bene, 7, 10. | 
(6 )  Ilum aget penna metu- | 
ente ſolui.] All the old Books 
az to Torrent ius, and 
the Leyden, Grevian, and 
Veen 5- Col lege Copy, belong- 
to us, together with the 
ald Scholiaſt, do all read agit. 
At is all one which you fol- 


* - 


* 


148. 
"I 


race, was pleas'd to place a 
Comma after uotus, 


Vivet extento Proculeius 4v 
Notus, in fratres animi pa- 


terns; 


And he is ſtrangely ſurpriz d 
no Body ever {aw this but 
himſelf. I, on the other hand, 


am both amazed and con- 
cern'd, that ſo ridiculous a: 
Diſtinction ever came into his 


Head. 'Vivet notus, he ſhall 
live knows ; hoy filly and tri- 
fling 1s. this, in cempariſon 
of plain Vivet, He ſhall live? 
See Valerius Paterculus, 2, 66. 


Amor. 1, 15. All theſe Au- 


Vivo, to live. Then be 


as if they had been his Sons, 
can never be half ſo good as 


nolus animi paterni, known. te 


ba ve 4 Fatherly Diſpofition 3, 
the firſt only acquaints us, 
that Proculeius was what we 
call in Greek grading, 4 


Lover of his Brethren ; bur the 


other makes him remarkable 
among his Brethren for what 
we Call g-aftNeiz, Brother! 
Love. Add to this, that by this 
1 Diſtinction we —— 
a mighty pretty Figure, whi 
our Ne Sorte ed from 


the Greek Lexicons, natus animi, 


knowNnz 


low; and yet we rather chuſe 
to fide wirh the old ones. In 
the preceding Verſe, a pretty 
ſort of a Fellow for a Scho- 
lar, who lately Publiſhed Ho- 


Ovid in fine Metamor. Idlem:s + 


a as & a6 ao at at. ol 


Gm ok, os and Vi 


FDTD Y SS 


known to have Soul, which he 
flirſt invented and diſcovered, 
and deliver'd it down to be 


2, . 


J...... y ĩð 


Dr. B—'s Nor Es. ODE 2, 13 


imitated by thefe that came 
after him see his Follow 
ers Gilius Ital. Is; Statiu Theb, | 
2, 274. Symmachus Epiſ. 2, 
63. 3 5 
(c) Et aquoſus albo Corpore 
langũor.] Prudentitss, wine iS 
both our Chriſtian Horace and 
Virgil, has imitated this Paſ 
ſage very prettily. Cathem. 


Deſerant wires, & aquoſus 
albis 
Humor in venis deminetur, 
egrum 
Corpus inerrans, 


And again, Periſteph. 2, 241. 


Hydrops aquoſus lucido ; 
Tendit veneno intrinſecus. 


But Serenus Sammonicus, cap. 
28, De Hydrope, is more open 
plain. 


Un; uine quo frangit wires. 
languors aquoſi. 


Theodore Marcilius quoted 


this very place, to ſupport an 
Opinion of his; and fo did 
Dacier after him, We alſo 
have thought fit to produce 
it for this end, that no raſh 
Expoſitor ſhould rely too 
much upon that Paſſage in 
Prudentius, and thereupon 
undertake to alter Horace 


Et aquoſus alli, 

|, Corpores humor. 

| (4) Diſſidensplebi.] Famer 
#1468, in 8, that the 

when they correct this Lecti- 

on thus, diffidens plebis; and 


cannot deny, but that our 
Seen r cellqge Copy, and alſo 


the old Venetian Edition, are 


both on the ſame ſide; and 
I: verily believe our Author 


might ſafely uſe that Greek 


Conſtruction, Diffdens plebis 
as he elſewhere — yon 
he makes both Regnavis, Ab- 


ſtineto and Define, - govern a 


Genitive Caſe, as Repnavit 

pulorum, — reed. 
De ſine querelarum. But then 
Priſcian's Authority ought to 
bear down all, who tells us, 
Pa. 1158, That there are ſome 


Verbs active, which yet are 


tranſitively joined th a Dative 
Caſe ſtanding . by it ſelf, as 
D3ſjideo tibs. See Hor. Carm. 
2. N ; N ; 3 .” | 


Redditum c yrs folio Phraa- 


tem 


Diſſidens plebi numero bea 
torum | 
Eximit virtus. —— 


Plebi is ſo much the better 
Lection, as it clears up the 
Senſe from all Ambiguity, 
leaſt you ſhould conſtrue diſ- 


fidens numero plebis. together, 
in the ſame ndiculous man- 


6 


FF as Acren the Scholiaft 


Blandinian Copies are richt, 
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OD E III. 44 perro M. 


FEW mements rebus vn 3 
Servare mentem, (a) non [eons ac mis, 
As inſolenti tomperatam 
Letitig, moriture Deli: 


gen moſtus omni tempore vixeris, 
Ces te in remoto gramine per dies 
Feſtos reclinatum bearis 
Interiore nota Falerni. 


() D pints ing ens albaque populns 
 Umbram hoſpitalem conſociare amant 
Ramis, & obliquo laborat 

Lympha fugax trepidare rivo: 


Hur viva, & mguenta, ch nimium broves 


Bloves amane ferre jube roſe, = | 

Dum res, & atas, & forerum | | | | 5 
Fila trium patiuntur atra. ET 4 

2 ene And ti 

Cedes coemptis ſaltibus, & dome, "Ap 

Villaque flauus quam Tiperis lavit: = 

Cedec, 7 exferutiis in altum IF You 

Divitiis potietur heres. _ FF 


Dive/ne 


— 443384444444388444444 
ln 


"ODE III. To DETTVUS. 
E calm, my Friend! be eaſie and ſedate, 


And bend your Seul to every State, 
Howevyer Fortune ſmiles er knits her Brow, 
Let not your Paſſions riſe too high, or fink too low, 


Be calm, tho heavily thy Moments paſs, 

Or tho' reclining on the Graſs | 

You ſpend the Day in Mirth, and chear your Soul 
With rich Falernian Liquor from the ſparkling Bowl. 


There, where the Poplar and the ſtately Pine 
Meet in the Shade, and cloſely twine, 
To form theBow'r with thick intangled Bows, 
And where the limpid Stream in curling . 
flows ; 


Now let your Slaves their Wines and Odours bring, 
And all the Flow'rs that grace the Spring, 
Whilſt Plenty laſts, whilſt you are Gay and Young, 
And the indulgent Fates your Silken Thread prolong. 


| You muſt your Fields and pleaſant Scat forego, 

| Where Tibers yellow Waters flow, | 
You muſt to Plato's gloomy Realm repair, 
And leave your heaps of Wealth to a luxurious Heir. 


FO FT FOO FOR CVVEVFEVEVRED 


114. 
Ain 


16 Q. Horatii Odarum: 


Diveſue priſco natus ab Iachs,  - * © SY x: _ 


as, a ey. 6 fed. 0 
De gente ſub dio moreris, 


Victima nil miſerantis Orci. 
\ 


Omnes eodem cogimur: omnium 8 


Verſatur urnd ſerius ocyus 


Sors exitura, & nos in æternum 


Exilim impoſitura cymba. 


— — 


© 


ON ſecus in boms. ] 
All our Copies to a 


(a) 


Beo, write it thus; and yet 1 


chuſe rather to follow two of 
Lambin's Copies, and read Non 
ſecus ac bonis. It is a known 
oy of ſpeaking, and the ſu- 

way to Conſtrue 77 ſecus. 
See our Author in Arte. 


Et in medias ves. 
Non ſecus ac notas, auditurem 
rapit. 


(b) Qua pinus ingens.] This 


Dr. B—'s Nor Es, OpE 3. 


\ oblique , ſtands good and is 


; received as Authentick by the 


Editors; but all the Books 
oppoſe this with might and 
main; for thus they have it, 
Ramis quo obliquo, or quoque, 
E quid, or quo, or qua; per- 
haps you ought to read the 
whole Paſſage thus, 


Umbrum hoſpitalem conſociart 
amant a 


Ramoſque, I obl, —-—— 
But be ſure you ſtick cloſe 


Lection is alſo taken from 
Lambin's Manuſcripts; 


by the Books, and read 41- 


for baque' Populus, and not alta, 


. uh our Copies ſay, Quo pi- as Lambin imagines it ſhou'd 
So that other Reading | have been, according to that 


at verJe The 11th, Ramis & | in our Author, Epod 7. 


Altas 


Arat matters your high Blood and noble Birth, 


Ne ODES of Horan, 17 


When you are tumbled tow in Earth? 
"Tis the ſame thing, if naked on the Shore 


You lye expos d a Prey to Hell's relentleſs Pow'r. 


In the eternal Urn our Lots are caſt, 


And to the Shades below we haſte; 
The griſly Ferryman ſhall waft us o'er, 
Thencenever to return to Earth's bright Confines more 


Abra erte pepulos. 


To which Quotation you may 
add: cicero de Leg. 1, 5. Clas- 
dian in Rapt. Proſer. Præfat. 
In both theſe the Poplar is 
called Tall, or alta; but no- 
thing is more cold than 
that double Epither, which 


is no better than Tautology, | 


Ingens altaque, Tall and Luſty; 


— 


B 


25 


| one may eaſily know that 


this Poplar, which is alba 
white, was alſo alta, or in- 


gens, tall and luftiy, becauſe 


it joins its Bows with a large 
Pine, in order to make- a 
Shade: wich it could never 
do, unleſs it was tall and 
well-grown: ſo that here was 


no need of the other. Epithig, 
alta, to prove its Leftineſs.': 
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ODE IV. Ad Xaxt nian PB - GH 


N= fit ancilla tibi amor paderi, 
Xanthia Phocem: prius inſolentem 
Serva Briſeis niveo colore 

A Mouit Aehillem. 


Movit Ajacem Telamone natum 
Forms cenptive dominum Tec 
Arſit Atrides medio in triump 


Vingine raptd ; 55 bs 


Barbara poſtquam ceceidere turmæ, 8 1 *＋ 
Theſſalo victore, e ademptus Hector 
Traiutdit ſeſſis le viora tolli 

Pergama Gralis. 


Neſcias an te gentrum beuti 
Phyllidis flavæ decorent parentes : 


Regium certe genus, & penates 
Maret miquos. 


Crede non illam tibi (a) de ſceleſt 
Plebe dileclam; neque ſic fidelem 


Sic lucro averſam potuiſſe naſci 
Matre pudenda. 


Brachia & vultum, teretefque ſur 

Integer laudo: fuge ſuſpicari, 

b) Ciijus otavum trepidavit ætas 
Claudere luſtrum. 


e 


ob Iv. 7 XANTHIAS PR SENG. 


Br* not to awn the gentle Dame, 
9 


Who wins your Heart, yet ſtains your Blood 


When nothing in t e World could tame 
Achilles, to a Slaye he 1 


Stern Ajax ſtoop'd from all his Pride, 
To wear Tecmeſſa's humble Im} | 

Atrides mid a Triumph r 
"By one of his own Captives ſlain, 


"T'was then, when Ilium's lofty Tow'r 
Was lay d in Duſt, her yeah killd, 

And Troy, when Hector was no more. 
No longer could maintain the Field. 


Perhaps when Phyllis is your Bride, | 

| You l find your Blood much higher run, 

Your elt to ſome great Houſe ally d, 
Whoſe Fall her preſent Tears bemoan. 


* 


Think not, a Nymph ſo free and fair 
Could ever come of vulgar Race: 

There's ſomething Noble in her Air: 

We read her Lineage in her Fare, 


I gaze, when in full Bloom ſhe Shines, 


Her Eyes her Charms can ſafely bear: 
My Age to forty Years. inclines; 
In me you need no Rival fear. 


Ba 


— — 
— 


— — — 
_ 
— 


: n 
— 


— 7 — ws — 
— — — "ERAS. 
= — 


——— 
— — 


— 


—— 


4 „ _— 22 
—— 
— rn 


2 
— — 


om 
— 


— 

4 

Kt 
{1 


1 
if « 


1 
NH 


. 
—ů——— 0: : 22 
6a 


— 


20 


a D E ſceleſtd plebe dele- 

dam. ] Almoſt all 

ou Books ſay dilectam, which 

oecaſions a doubt among Ex- 

oũtors, whether our Author 

y dileFam means amatam, 
Beloved, ds in Epifs. 2, 1. 


Dilecti tibi Virgilizs Variuſque | 


poet e; 


Or whether he means ſeleFam, 
eleccam, choſen, elected; for 
the word, that bore this Sig- 
nification,was antiently writ- 
ten after this manner, as di- 
lectus militum; and other Cri- 
ticks beſides my ſelf have ta- 
ken notice of this. Both theſe 
Interpretations will ſerve: but 
the laſt of the two is moſt 
to my Mind. See Ovid. Amor. 
1,42. Pliny Hiſtor. 8,5. Where 
he ſpeaks concerning Ele- 
phants. Ac nequis vulgariter 
clectam, &c. Thus Cl. Har- 
duinns publiſhes the Paſſage 
out of his Copies. For as 
for the other Editions, they 
read vulgariter dileFam,whic 
is the ſame thing, and ought 
no means to have been 
correRed. In the mean time 
the Interpreters beat the Buſh 
2 purpoſe, when by ſce- 
leff2 plebe, they would under- 
ſtand ſervili, miſera, infelici, 
the ſervile, poor, wretched 
Mob; whereas ſceleſta cer- 


tainly ſignifies, as it always | 


ſhould fignifie, Scelerata, Im- 
ia. Wicked, Regwiſh. For thus 
eur Author reaſons, Jeu may 
eafily gueſs by her Manners 
and Bebavienr , that ſhe was 


Dr. 3— 7 Notts ODE 4. 


ſo averſe to filthy Lucre, could 
never come from the Mob, whe 
are falſe and roguiſh, and who 
love Mony. See Lucret. 2. 623. 
concerning the wickedneſs 
of the Rabble, The Epithet 
fceleſta therefore does not 
refer to the Condition of the 
Mob, but the Manners; as 
on the other, matre pudenda 
in the very next -Line, does 
not reſpe& the Manners but 

the Condition; it ſignifies a 
mean Mother, not Free, a Ser- 
vant. For this ſee Sweronins 
in Vitellio, c. 2, where you 
may find the very ſame 
Gerund, Pudendus. Sve alſo 


what Remarks we ous ſelves 


have made at Carm. t, 3% 
. . 


(b) cajus odavum trepida- 


vit atas claudere luſtram.] 


All the Manuſcripts ſay clau- 


dere luſtrum, as well thoſe 
that belong to us, as thoſe 
that belong to the other Cri- 
ticks. I, for my Part, have 
no manner of Deſign to turn 
this Lection out of Poſſeſſion 
of this Place, ſince it is ſo 
oor and. elegant, and may 
e ſo eaſily juſtified by a Pa- 
ralell Paſſage from Neme fi- 
anus, Eclog. 1, 45. | 


Felices anni, naſtrique noviſ- 
ſimus avi 

Circulus, innocua clauſerunt 

tempora vita. | 


And yet I cannot for my 


Blood conceal a ſhrewd Su- 
ſpicion, 


born of hoeneſs Parents; . far . 
Girl ſo true and conſtant, and 


| 
4 
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8 


ſpicion, that came into m 
Head of a ſudden, imagi- 
ning thoſe Rogues the Li- 
brarians, either through Igne- 
rance or Impudence, popt 
— Claudere inſtead af con- 


Cujus odtavum trepidavit atas | 


VF, Claudere luſlrum. 


What Mortal is there ſo great 
2 — to good Latin, as 
to refuſe his Acceptance of 
this well-known remarkable. 
Phraſe? See Suetenius in Au- 
guſto, 97. cum luſtrum in 


campo Marti magna populi 


frequentia conderet. See alſo. 


| Dr. B—': Nor ES. ODE 4 27 


the Fraternity of Poets and 


refſion. Cendere is the ver 
ame thing as Finire, to E 
to Finiſh. Thus our Author 
words it. Carm. 475. 


in ſuis. 


9 


And ſo ſays Virgil, 


cContando longes - memins me 
condere ſoles. 


Thus too Lucretius expreſſes. 


himſelf, 
Proinde. licet q vis vivends. 
condere ſæcla. ET, 


how often Livy, Cicero, et 


lerius Flaccns, and the reft of 


NorTES pow NOTES, ODE 4. 


A Mbiguum utram amatam 
A intelligamus, an ſelectam, 
electam. Poſterior: fenſus ma- 
gis placet.] The Dr. calls 
Phoceus's Miſtreſs delectam, 
choſen, and not dileſtam, Be- 
loved; and yet after that, he 


| 


agrees with Horace in making 
it a Queſtion, whither the | 


were a Drab, a Wench of ne- 
Family, one of the vulgar; 
Which is ſtrange: for if, as 

the Dr. conſtrues it, the were 

delecta de plebe, choſen by Pho- 

ceus from the Mob, how came 
he afterwards to have any 
Scruple about her Extract? 


ODE. 
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Orators, make uſe of this Ex- 


Condit quiſque diem collibus | 
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N ſaubadl ferre ſugum valet 


Cervice, nondum munia comparis 
LEquare, nec tauri ruentis 


I uenerem tolerare pondus. 


Circa uirentes eft animus tu 


Campos juvence, nunc fluviis grauem 


Solantis aſtum, nunc in udo 
Ludere cum vitulis ſalicio 


Prageſtientis. tolle cupidinem 
Inmitis uva: jam tibi lividos 
Diſtinguet Autumnus racemos 
(a) Purpureo varius colore. 


Jam te ſequetur, (b) currit enim ferox 

tas, & illi, quos tibi demſerit 

Apponet annos; jam proter va 
Fronie petet Lelage maritum: 


Dilefa, quantum non Pholoe fiigax, 
Non Chloris, albo fic humero nitens, 
Ut pura nocturno renidet 
Luna mari, Cnidiuſue Gyges: 


nem ſi puellarum inſereres choro, 
Mire ſagaces falleret hoſpites 
Diſcrimen obſcurum. ſolutis 
Crinibus, ambiguoque vultu. 


155 
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O D v. 


HE Nymph y on love is Y and Wild 
T in age fore Yong: O 
Her. Limbs are yet too weak to prove 
The vigorous Feats of ſprightly Love. 


She in the Meads or on the Graſs 
Among the Girls ſecurely plays: 

Or near ſome River's Stig ide, 
Where Willows grow, and Waters glide, 


How can-you. taſte what's Raw and Green, 
A tender Thing, not yet Fifteen ? 7 98 
Stay till you ſee the Bloom ariſe, 

And Ripeneſs wanton in her Eyes; 


She'll meet you then in full-blown Charms, 
And ſpring with Joy into your Arms, | 
When Time has borrow'd from your Years, 
And plac'd the full Account to hers. 


Not Pholoe the Coy and Fair, 

In Beauty ſhall with her co 

Not Gyges ſhall more Conqueſts ov 

Whoſe Form outſhines the Silver Moan, a2 


Him if among the Maids Ou place, 
His flowing Hair and bluſhing Face 
Would hide his doubtful Sex ſo well, 
Who only looks, could never tell. 


1 (a) Par. 
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So fay all our Books | 
and yet ſome of. Lambin's | 
a Ser alſo· Pliy. Hiſtor. 17, 22. 
And Ovid in Nuce. 31. 


P varius 
* 

Copies read, 

Purpureu: varie colore. 5 


That Critick approves: of 
both theſe Readings, whereas 


Fappiove of neither. For | 
what Poet ever pretended to 
-- -geſeribe to us, or what Pain 

tte to repreſent the Autumn, 


either varium colore purpuręo, 
diſtinguiſhed with 4 eb 
leur, or vario colore pltypureum, 
hanging its colour e ? 
Without doubt, here is ſome 
Miſtake. Suppoſe you ſhould 
reſtore the Place upon the 
bare ſtrength of Conjecture, 
thus, | 


— Jam tibi lividos 
Diſtinguet Audumnus racens 
Purpureo warios colore, 


* 
- 
” 


It is certain, that theſe laſt 
words belong: to the Racemi, 
and not to DAutymnus. See 
Ovid. Metam. 3, 483. 


Non aliter quam poma ſolent, 
qua candida parte, 

Parte rubent: aut ut vatiis ſo- 
let wa racemis | 

Ducere purpureurn, 0d4ům 
Matura, colerem. 


This Paſſage ſeems by. ſeve- 
ral Marks to be plainly ftoln 
from our Heracc; for in both 
Horace and Ovid you find va- 
rios racemos, and purpureum 


| the Age of Lelage only; but 


© *- 1 
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(b) Currit enim ferox atas.] 


the oldeſt; as the Leyden, Gra- 
van, and Qucen . College Co- 


.cuarret; But notwit 
this, the vulgar: 
to our Mind. For if you wilt 


you muſt underſtand t his 
Currit in the preſent Tenſe, is 
what we ſay inGreekyrojurdy 
a Sententious Moral Word, 
and fignifies thus much, that 
the Time and Life of all Mor- 
tals poſts on, and runs away 
as. faſt as ever it can. See 
Cicero Tuſcul. 1, 31. Ovid 


. | Metami. 10, 5, 19. Juvenal. 9, 
$126. who very well deſcribe 
the Swiftneſs of Time: But 


what, 1 beſeech you, is that 
which follows? ' 


tas, & illi ques. tibi dem- 


ferit, 
Apponeh anno: e 


This, forſooth;, is explained: 


to us from another Place in 
Horace's Art of Poetry. 


commoda ſecum, 
Malta recedentes adimunt 


That is to ſay, our Tears are 


eolorem. See Propertius, 4, 2. 


ha. . 


ſuppos'd to proceed, till we 
bon. 
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Moft of our Books; and thoſe 


In is moi 


Multa ferunt anni venientes 


Py, with ſeveral others, Jays, a 


eurret; in the Future Tenſe | 42 


come to the middle Stage and 
half-way Houſe of human Life, 


bur after that to go backward, 


But I muſt ſpeak my Mind, 
with the 8 leave of theſe 
merry Fellows; demere annos, 
to take away Tears, can ſigni- 
fie nothing elſe, but to de- 
tract from the number of our 
Years, and thereby to ſhor- 
ten our Lives. See Ovid. Me- 
tam. 7, 168, g | 


adde parents, 
They. are the words of Fa- 


ſon to Medea, in which he 
wiſhes that the Gods would 


prolong the Years of his Fa- 
away ſomething from the Flower 


ther Æſon, though they ſhor- 
ten'd his own for that very 
purpoſe. The People of Reme 
made uſe of the very ſame 
Compliment in their Flat- 
teries to Tyajan. See alſo 


Stat ius, Silv. $5 I, V, 18 O. Ovid, 


Metam. 10, 24. In their Ac- 
counts of the lengthening 
and fhortning of Man's Life. 
Now then if the words of He- 
race have any manner of Senſe 
in them, theymuſt ſignifie thus 
much, Age or Time ſhall cus 
off or take away ſome of thy 
Tears, and ſhall add or place 
them ſo taken away, to the 
account of your Miſtreſs Le- 
lage; But Horace was ſo far 
from having ſuch a Notion 


4 


Wo B—”: NorEs. Ops f. 25 


as this in his Head,. that he 
did not ſo much as 
of any ſuch Matter. 
then ſhall we doin this Ca 
Prithee give me thy Opinio 


ther the following Conje&ure 
of maine is not a very pretty 
white Mark ſet upon it? 


Currit enim ferox 


E, 


grow old, ſo faſt fhe your M 
ſtreſs ſhall grow ripe, and fit 
for Buſineſs; Time ſhall take 


of your Age, and make up the 


dition, Annus a Tear, is ei- 
ther to be taken ſtrictly and 
properly in this Place, or in 
a large or looſe Senſe, for 
any Part or Meaſure of Time. 
See Nemeſianus. Eclog. 4. Our 
Horace, Cat. 2, 15. Epiſtle 2, 
2. where Hours and Years 
ſtand for Time in general. 
But that Paſſage in Ars Poet. 
is moſt to our preſent Pur- 


poſe. | 


Multa ferunt anni venientes 
commoda ſacum, 


AKulta recedentes adimunt. 


ODE 


now, gentle Reader! whe- 


one, and worthy to have a 


5 tat; & illi, quod tibi dem- 
Deme mei, annis, & demtos] fer it., Ya 
Abbenet annus —_Y 


That is to ſay, As fas ur you 


Flewer of her Age by that Ad- 


Ferran 


See Nenn 
ess | 26] 888888888888 
FN erer 


ODE VI. Ad SEPTIMIUM. | 


8 Eptimi, Gades edit ture mecum, . 


Cantabrum indocium juga fert noſtra, & 


Barbaras Syrtes, ubi Maura ſem 
LEftuat unda : * 12 


Tibur Argeo poſitum: colons, 

Sit mee ſedes utinam ſenect a, 

Sit modus laſſo maris, & viarum, 
Militieque. = 


Unde ſi Payce prohibent i inique, 
Dulce pellitis ovibus Galeſs | 


Flumen, & reguata petam Laconi 
Rura Phalanto. 


Ile terrarum mihi præter omnes 

Angulus ridet: ubi non Hymetto 

Melia decedunt, viridique certat. 
Bacca Vangre; "i | 


Ver ubi longum, tepidaſque prabet 

Fupiter brumas, (a) & apricus Aulen | 

. Fertilis Baccho minimum Falernis 
Invidet uvis. 


Alle te mecum locus, & beate 
Poſtulant arces: ibi tu calentem 


Debita ſparges lacrymd favillum 
atis amici. 
Cn 


ieee [27] eee 
ODE VI. Zo Seer Iulius. 


Tragt I am bound with you fer Spain, 
Reſolv'd to make one more Campaign, 
To ſee the Straights, and ſunny Moor, 

That never felt the Roman Pow'r: 

Vet ſtill I wiſh, that Tibnr's Seat 
May be my laſt, my {ſweet Retreat, : 
Where I may reſt from Dangers free, 
Weary d with Toils by Land and Sea: 

Or let the Fates indulgent bleſs 

Their Fav'rite with a ſafe Receſs, 

Where fair Galeſus Waters run, 

And fam'd Phalantus fix d his Throne: 
There's not a Corner of the Earth, 

So form'd for Plenty, Joy and Mirth; 

No richer Land, no better Soil, 

Aﬀord ſuch Honey or ſuch Oyl; 

Here neither Heat nor Cold can hurt, 

The Springs are long, the Winters ſhort : 
Nor can Falernian Hills produce 

A better Vine, a nobler Juice. 

| Here you and I may-gently paſs 

The ſweet Remainder of our Days : 

Here, when your Friend, your Horace dies, 
You ſhall obſerve his Obſequies ; 

Kindly his glowing Aſhes mourn, 

And drop a Tear into his Urn, 


Ca a 


28 Dr. B— , NOTES. ODE 6. 


(a) Lr amicus Aulon.] A- 

micus is plainly ex- 
tant in all the Parchments; 
and if all the reſt of the Par- 
cels hang together, you have 
no occaſion to correct it 


with 6 Tas Nick Hein ſius, and 


write amittus ; for Aulon may 
be very well called amicus 
Baccho, 4 Friend to Bacchus. 
Thus Claxdian in rapt. Pro- 
ſer. 2, 108, calls an vat the 
Friend of Jupiter; and Sene- 
ca in Phænif. 607, ſuppoſes 
Ceres to have a Kindneſs for 
Cargara, and Bacchus for Phe- 
cis, Adip. 279, Phœbus for 
Cilla, Troad. 227, and Ju- 
piter for Crete, 


cærula Crete, magno tillus 
Cara Tonanti, 


For ſo the Florentine Copy, 
# which is the oldeſt, very ttu- 
Iy reads it; the vulgar Le- 
ction is Clara Tonante; and 
therefore, *tis to no purpoſe 
for Gronovics to think to 
foiſt in here his Parvo tellus 
clara Tonante; for this ſort 
of Verſe will fever admit of 
a Trochee. See Statins, Silv. 
3, 8. aud again, div. 1, 2. 


S Bomio dilectus ager, col. 
leſque per altos / 


Vritur, & pralis non invidet 
uva Falernis. 


Here Stat ius has plainly co- 


py'd this whole Paſſage of 


Horace, either by Chance or 
on Purpoſe. But now what 
Mall we underſtand by fertili 


Baceho ? Paſſeratius, Canterus, 


and ſome other Criticks, had 


very good reaſon to diſlike 
this; for as to what occurs 
in Propertius. 4, 5. 


Ingenium potis irritat Muſs . 


poetrs: 
Bacche, ſoles Phæbe fertilis 
eſſe tus. 


this can never patch up the 
Buſineſs; for though Bacchus 
may very well be ſaid to be 
fertilis Phabo, fruitful enongb 
upon Pheebus's Account, this 
is no reaſon why Bacchus 
ſhould be called fertilis at 
Random, ſo as to make this 
a ſtanding Epithet; neither 
can any Inſtance be produ- 
ced to defend and ſupport 
this Expreſſion, Scme ot the 
old Parchments axe much more 
in the right, when they read 
Fertilis Baccho; thus ſay the 
beſt of my Books, the Leyden, 
and Peterhouſe Copy; and thus 
Servius upon Virgil, Eneid. 3. 
153. See where Fertilis is 
uſed by Seneca in Agamem. 
85 2. Severns in Etna Virgil, 
Georg. 4. 128. Idem nel. 7. 
Claudian, 2, Stilich. 457. Sta- 


tius, Theb. 7. 309. 


— Feracem : 
Meſſe Coroniam, Baccho Gliſan- 
ta colentei: 


Where the old Scholiaſt La- 
Cantius lays thus, Two Ci- 


ties pleaſe themſelves in the e- 
qual Products of two Deitics; 
Coronia, Baccho fertilis eſt, 

re 


oo tp wes 


Ci- 


ies; 


Books, and write 


amuſe you any longer, would 


thus, 


duces good Wine, Let us 
therefore follow the Autho- 
rity of the better ſort of 


Et amen Alon 
Fertilis Baccho — 


But then preſently you get in- 
to another ſcrape as bad; 
for if Fertilis be a true Lecti- 
on, it mult neceſſarily follow 
that amicus muſt be a falſe 
one; becauſe there is nothing 
left to which it has any man 
ner of Reference. Not to 


have you alter the Place a 


Dr. B — “, NOTES. Opt 6. 


; Et apricus aulon 
Fertilis Bacchs nome 


See Virgil Eclogue, 9. Gearg. 
2. Tibullus, 1. 4. Concern- 
ing planting of Vineyards in 

the Sun- ſbine. It was a pret- 


ty fancy in Horace, after he 


had ſaid tepidas brumat, pre- 
ſently to ſubjoin apricas Au- 
lon; for a Sun-ſhiny. Situati- 
tion agrees very well with a 
warm Winter. cAcron the 
Scholiaſt has this Note upon 
the Place, Horace expreſſes the 
Pleaſure he takes in the Fields 
of Tarentum, becauſe they 


little, and then, write it 


— — 


7 


| yielded good Honey and Qtives, 
and were warm in Winter, 
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. [30 ] INONIINION 


ODE VII. Ad POMPEIUN VARUM. 


O Sepe mecum tempus in ultimum 
Deducte, Bruto militia duce, 
Wi te redengvit Quiritem 
Dis patriis, Italoq uẽ cælo, 
Pompei, meorum prime ſodalium ? 
Cum quo morantem ſepe diem mero- 
Fregi, coronatus nitentes | 
Malobathro Syrio capillos. | 
Tecum Philippos & celerem fugam | 
Senſi, t non bene e | = 
Cum fracta virtus, & minaces 
Twrpe ſolum tetigere mento. 


Sed me per heſtes Mercurius celer 
Denſo paventem ſuſtulit acre: | 
Te rurſus in bellum reſorbens I 
Unda fretis tulit æſtuoſis. 
Ergo obligatam rede Fovi dapem: 
Longaque feſſum militia latus 
Depone ſub Iauru mea: net 
Parce cadis tibi deſtinatis. 
Oblivioſo levia Maſſico = 
3 Ciboria exple: funde capacibus Ar 
 Unguenta de conchis. quis udo 5 
Dieproperare apio coronas 
Curatve myrto? quem Venus arbitrum 
Dicet bibendi ? non ego ſanins 
Bacchabor Edonis: recepte 
Dulce mihi furere eſt amico. 
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WII of the Gods my generous Friend pre 
ſerv'd, a | l 
And brought him to his Native Land? 
With whom ſo long ago in Arms I ſery'd, 
When Brutus did our Troops Command: | 4 
With whom ſuch Teils I bore, ſuch Dangers try'd : I 
Thou deareſt to my Soul of all Mankind beſide 


With thee I march'd to fam'd Phillippis Plain. | | 
But could not ſtand the Bloody Field; * 
Whilſt daring Heroes mingled with the Slain, | ö 
Unmade for Arms, I dropt my Shield. ; 3 
With thee the ſmiling Hours I oft confum'd, | 
With ſprightly Joy inſpir d, with Syrian Oil perfum'd. * 
Me, midſt the dreadful Rout and Dinn of Arms, 4 
The God of Wit and Eloquen ce 
Wrapt in a Cloud, and fav'd from fighting harms, 
And timely came to my Defence : | 
Whilſt War's ſtrong Tide returning as before 
Thee 12 Whirlpool caught, and to new Slaughter 


0 


Now then, to Fove make good your ſolemn Vows, | 
And underneath my Laurel reſt: | * 
Spare not the Hogſhead deſtin d for your uſe, 
Forget your Toils, and crown the Feaſt; | | 
From coftly Shells the breathing Odours pour, * 
And let the pond'rousBowl with ſprightly Wine run oer. 
What Slave with Myrtle Wreaths ſhall crown our 
Brows? e | 
What Sovereign, what drunken Lord, 
Shall the fair Queen of Love and Beauty chuſe, 
To rule the Feaſt, and ſway the Board? 
Since you are come, with Freedom J reſign 
Each Faculty and Senſe to Friendſhip and to Wine. 
| Tx ODE 


CELL Tp ane ee 
ODE VII. Ad pourziun ee 


O Sæpe mecum tempus in ultimum 
Deducte, Bruto militia duce, 
Wis te redonavit Quiritem 
FL patriis, Italoque cælo, 
Ponzpei, meorum prime ſodalium * 
Cum quo morantem ſæpe diem mero 
Fregi, coronatus nitentes 
Malobathro Syrio capillos. 


Tacum Philippos & celerem fugam 1 
Senſi, relicta non bene parmnla;, bo 
Cum fracta virtus, & minaces 
Twrpe ſolum tetigere mento. 


Sed me per heſtes Mercurius celer 
Denſo pa veutem ſuſtulit acre: | 
Te rurſus in bellum reſorbens T] 
Unda fretis tulit æſtuoſis. 


Ergo obligatam redie Fovi dapem: 
Ir fefſum militia latus 
epone ſub lauru mea: nee 
"Fon. cadis tibi deſtinatis. 


Oblivioſo levia Maſſico 
Ciboria exple: funde capacibus An 

 Unguenta de conchis. quis udo * 
Deproperare apio coronas 


Curatve myrto? quem Venus arbitrum 
Dicet bibendi? non ego ſanius 
Bacchabor Edonis: recepto 
Dulce mihi furere eſt amico. 
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W HICH of the Gods my generous. Friend _ | 


* "rv 0, * 
And brought him to his Native Land? 
With whom ſo long ago in Arms I ſery'd, 
When Brutus did our Troops Command: 
With whom ſuch Toils I bore, ſuch Dangers try'd* 
Thou deareſt to my Soul of all Mankind beſide! 


With thee I march'd to fam'd Phillippti's Plain, 
But could not ſtand the Bloody Field; 
Whilſt daring Heroes mingled. with the "Slain, 
Unmade for Arms, I dropt my Shield. 
With thee the ſmiling Hours I oft conſum'd, 
With ſprightly Joy inſpir'd, with Syrian Oil perfum d. 


Me, midſt the dreadful Rout and Dinn of Arms, 
The God of Wit and Eloquence 
Wrapt in a Cloud, and ſav'd from fighting harms, 
And timely came to my Defence : 
Whilſt War's ſtrong Tide returning as before 
Thee 80 0 Whirlpool caught, and to new Slaughter 


Nou then, to Fove make good your ſolemn Vows, 


And underneath my Laurel reſt: 
Spare not the Hogſhead deſtin'd for your uſe, 
Forget your Toils, and crown the Feaſt; 
From coftly Shells the breathing Odours pour, 
Andlet the pond'rousBow! with ſprightly Wine run o'er. 


What Slave with Myrtle Wreaths ſhall crown our 
Brows? 
What Sovereign, what drunken Lord, 
Shall the fair Queen of Love and Beauty chuſe, 
To rule the Feaſt, and ſway the Board? 
Since you are come, with Feat I refi 
Each Faculty and Senſe te. Friendſhip and to Wine. 


ODE 


mung 1 232 "©" 
ODE vu. To Pourzius Vaxvs.. * 


ann | 32 


N L A ſi juris tibi pejerati 


Fena, Barine, nocuſſſet mquam: 


Dente ſi nigro fieres, vel uno 
Turpior ungue, 


Crederem: ſed tu, ſimul obligaſti 

Perfidum votis caput. eniteſcis 

Pulchrior multo, juvenum que PER 
Publica cura. 


Expedit matris cineres opertos 

Fallere, c toto tactturnn noftis 

Signa cum celo, gelidaque Divos 
Morte carentes. | 


Ridet 8 inquam. Venus ipſa: rident 


Simplices Nymphe, ferus & Cupido, 
Semper ardentes acuens ſagittas 
| Cote cruenta. 


Adde, quod pubes tibi creſcit mn 4, 
Servitus creſcit nova: nec priores 


Impiæ tectum dominæ relinquunt, 


. Sape minati. 


Te ſuis matres metuunt juvencis, 

Te ſenes parc. miſer aque nuper 

Virgines nubta, (b) tua ne e 
Aura maritos. 


Hits 
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ODE VIII. A4 BARINEN, 
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ODE VIII. To BARINE. 


1 Should believe whate'er you ſwore, 

Had Vengeance from ſome injur'd Pow'r 
With the leaſt ſpot your Beauties ſtain'd, 
Your Ivory Teeth, or ſnowy Hand: 


But you, though perjur'd and forſworn, 
Your Gods as well as Loyers ſcorn, 
And till ſhine out more Bright and Fair, 
The publick Grief and publick Care. 


Tis your Delight to break your Vows, 
Though by the Urn that does encloſe 
Your Mother's ſacred Duſt, you ſwear, 
By ev'ry God, and ey'ry Star. 


You think, the Queen of Beauty ſmiles, 
To ſee your little wanton Wiles: 
The harmleſs Nymphs admire your Arts, 
And Cupid laughs, and whets his Darts. 


Your Lovers with your Crimes increaſe, 
And till purſue ad ſtill addreſs; 

Whilſt of your Falſhood they complain, 
And curſe, but cannot break the Chain. 


The aged Sire and tender Maid, 

Are of your brighter Charms afraid; _ 
Each Bride obſeryes her Husband's Eyes, 
Leaſt yours his wandring Heart ſurprize. 


(a) VLLA 


— 


5 


9 <>» 


34 
. LL A fe juris tibi pe- 


jerati Pæna Barine.] 
The Name of Barine ſeems 
to be a Forgety, as the acute 
Tanaquil Faber has obſerved; 
ſince it is neither a Greek 
Name nor a Latin, though 
indeed it ſeems to carry the 
Face of a Greek Name; and 
yet this very acute Fellow, 
this Faber, has made a moſt 
notorious Blunder in preſu- 
ming to reſtore the Place 
thus, notwit hſtanding he was 
back' d and cncouraged in it 
by Dacier, a 


Ulla fi juris tibi pejerati 
Pana, Earine, nocuiſſet un- 
quam. 
Forſooth they tell us, that 
what Martial ſo often ſays 
of Earinus, is a ſufficient 
Proof that both Earinus and 
Earine were Names very well 
known. To which, if they 
«ne they may add Statius. 
refat. in Silvar Lib. 3. Ea- 
rinu Germanics libertus. And 
the Title of the third Book. 
Sv. 4. Coma Earini, or as 
ſome Manuſcript Copies write 
it, Iarini. This Inſcription 
is alſo to be ſeen in Ermer. 
Elpidi Earina conjugi, p. 830. 
Ic. And again, p. 1099. 8. 
Quintilia Iarine. And p. 460. 
9. Atilia. Iarinæ. Cencubina. 
I ſuppoſe this Name ought, 
to be reſtored in the ſame. 
Author, p. 746. 3. inſteid of 
that incorrect Lection, Veno- 
nie. larilie. pro, Iarine, And 


again, p. 876. 6. Deis, Mani- 


Dyr.B=—'s NOTES. 


m_ 1 2 
* 


"i 


Opt 8. 


bus. Juliæ Larine. I ſuppoſe; 
it ought to be Juliæ Iarinæ; 
unleſs you have more mind 
to Larina, from what Virgil 
ſays, Eu. 11. 655. 


Larinaque virgo, 


Tullaque, & 4ratdm quatienn 


Tarpeia ſecurim, 
It alid 64. 


x 


But be this as it will; ho- 


neſt Tanaquil has committed 


two grofs Biunders in point 
of ſcanning, by crowding Earine 
(i in Greek) into a Sap- 
phick Verſe; and he had com- 


| mitred three, if he had made 


it Iarine, in Greek, 24%, for 


the three firſt Syllables of Ea- 


rine make a Thbrachych Foot, 
and the three firſt in Iarine 
a Daftyl ;- Martial himſelf, w ho 
is their Evidence, ſpeaks thus 
of Earinus, Epig. 9, 11. 


Nomen nobile, molle, delicatum - 


Verſu dicere non rudi volebam: 


Sed tu ſyllaba contumax repug- 


nas: 
D icunt Iarion tamen poets : 
Sed Græci, quibus eſi nihil ne- 
gatum. | 


We muſt therefore ſee and 


hammer out ſome other 


Name, to ſatisfie thoſe Gen- 


rine. 


major part of our Books 
write Varine; our old Grævi- 
an Copy writes Barine; but 
the three laſt Letters were 
written by ſome later Hand, 


andthe old Lection is ſcratch*d 
| . | out, . 


tlemen who do not like Ba- 
It is certain that the 


en 


ſeyveral Names at hand that 
offer themſelves to be inſer- 


ſexted 3 unleſs ſome unex- 


— 


* 9 


nr. 


Dr. B—*s No 
out. There is certainly ſ ome! 
Miſtake here; and there ate 


ted, as Larine, Nerine, &C, 
But I cannot for my Blood 
tell, which' ought to be in · 


pected Copy ſhould ſtep forth, 
Iike an Opera God out of a 
flying Chariot, and ſo help us 
here. at. a dead lift. 

) Tug ne retardet aura 
maritos.] Thus we read it ay- | 
ra in Servius upon Virgil, En. 
6, 204, where he conſtrues it, 
Brightneſs. All the Copies of 
Horace agree in this, and fo do 
the old Scholiaſts; and yet 
this ſame aura, this air, has 
raiſed a terrible Tempeſt a- 
mong Interpreters; ſome of 
them ſay, it means Splendor, 
other Fragrancy; and others 
the Wind. 1, for my Part, | 
have entertained a Suſpicion 
a long time ago, that this 


„ 
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Air, falſe and fallacious; and 
that we ought to mend the 
Place thus, only by altering 
one Letter, 


14 ne retardet 


cura marites — $ 
That is, Leaſt the Love of you 
ſhould lay. held of, and keep 
their Husbands Priſoners. See 
Propertins, I, I. Tdem, 1; 8. 
Cato in dixis. Ovid, Remed. 
Amor. 311. Propertius, 1, Is. 
See alſo our Author in this 
Very Ode, 
— 7uverumque. prodis 
Publica 4 . 2 Slang 


And yet theſe laſt Words 
gave me a twitch by the El- 
ow, and wo f 
be too confident of 
Conjecture; for it is not al- 
together ſo well done of He- 


ſame, Air, is ike. all other 


race, to ſet dawn cura twice 
in one 04e. A 


* 


not let me 


— 
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